
"Достаточно. Я сделаю вид, что не знаю, что вы с матушкой сделали", - разочарованно
перебила Хэлан Фаннянь. "Сюсе... Как женщина, во-первых, ты должна быть доброй, во-вторых,
ты должна быть собранной..."

Глаза Хэлан Сюсе покраснели. "Ты говоришь мне быть доброй, но как же Цинси?" - сказала
она. "Она такая гнилая. Как она может тебе нравиться?"

Хелан Фаннянь сделала паузу и посмотрела на Хелан Сюсе. "Она не гнилая... Когда-то она была
самой доброй девушкой в мире", - сказал он с каменным выражением лица. "Она прошла через
то, чего вы никогда не испытывали и не хотели бы испытать. Ее сегодняшний характер был
насильно сформирован людьми, которые ее окружали. Не сравнивай свои обстоятельства с ее".

Хэлан Сюсе моргнула, по ее щекам потекли слезы. Она успокоилась и протянула руку, чтобы
схватиться за руку Хэлань Фанняня. "Прости меня, брат", - сказала она. "Я была не права. Я не
должна была сравнивать себя с Цинси. Пожалуйста, не сердись на меня".

"Ты уже выросла. Когда речь идет о словах матери, ты должна сама научиться отличать
правильное от неправильного", - вздохнул Хэлань Фаннянь. "Слушайте, что должно быть
правильно, но не прислушивайтесь к ее словам, если они неправильные".

Хэлань Сюсе кивнула. "Хорошо.

"Но мама сказала, что мы должны пригласить госпожу Юэ и Тингфэна на ужин
благотворительного аукциона. Но мы не знаем, пойдут ли они. Что нам делать?"

"Это их выбор - идти или нет. Мы не имеем права диктовать им свое решение".

"Хорошо..."

...

В гостиной осталась только троица. Янь Цинси спокойно ела ломтик арбуза. "Разве ты не
собираешься поговорить со мной?"

Юэ Тинфэн прочистил горло. "Хм, мы должны поговорить, а? Мама, давай не пойдем на этот
благотворительный ужин. Нет смысла туда идти".

Госпожа Юэ кивнула головой в знак согласия. "Я согласна. Давай не пойдем".

Янь Цинси бросила взгляд в сторону Юэ Тинфэна. "Не думай, что я глупая".

Юэ Тинфэн потер нос. "Ничего страшного. Меня это все равно не касается. Я расскажу тебе,
что случилось..."

Он рассказал Янь Цинси, что произошло ночью перед тем, как он отправился в город Хай,
когда он столкнулся с Хэлань Фаньнянь. "Вот что произошло", - сказал он. "Я не тронул ни
одного волоса на ее голове от начала и до конца. Позже я увидел насквозь ту маленькую схему,
которую она провернула у двери, поэтому я не поддался ей с самого начала. Но я все равно
ничего не сделал. Странно, что эти два брата и сестра извинились".

Янь Цинси и госпожа Юэ молча смотрели на Юэ Тинфэна.

Юэ Тинфэн вздрогнул под их взглядами. "Не смотрите на меня так. Я говорю правду. Я тут



совершенно ни при чем".

Янь Цинси потянулась, чтобы ущипнуть Юэ Тинфэна за подбородок. "Ну и дела... Как я не
заметил, что ты такая привлекательная?"

Юэ Тинфэн схватил Янь Цинси за руку. "Не говори такой ерунды. Я не думаю, что нравлюсь ей.
Она просто хочет саботировать меня".

Выражение лица госпожи Юэ потемнело.

Юэ Тинфэн заметил это. "Мама, что случилось?" - спросил он.

Госпожа Юэ хлопнула рукой по столу. "Чжан Суя - эта сука. Она пыталась саботировать даже
тебя. Я не позволю ей уйти от ответственности. Мы пойдем на благотворительный ужин. Мы
должны".

"Мама... Ты..."

"Вы идиоты", - холодно процедила госпожа Юэ. "И вы называете себя умными. Совершенно
очевидно, что она хочет обвинить тебя во всем, а потом выдать свою дочь замуж в семью Юэ.
Эта схема использовалась так часто, что уже надоела".

Госпожа Юэ знала, но не потому, что была достаточно умна, а потому, что госпожа Хэлань уже
использовала эту уловку. Вот почему... госпожа Юэ помнила это так ясно.

Однако в этот раз госпожа Хэлань просто попросила свою дочь прощупать все вокруг. На
самом деле она ничего не замышляла.

Тем не менее, кто знал, может быть, настоящая сделка произойдет позже?

http://tl.rulate.ru/book/31135/2195167


